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Bibi unuyo akimila kando ya
mlima wenye kelele,
miso gakwe ya
kusikitisha
yakitazama
eneo la kutisha.
G wana wakwe
wa chaga.




Mama yakwe alikuwa
mariamu, na akimila
habihi karibu na
mahali ambapo

Yesu alikua

ametundikwa
msalabani.




Je!l Aya yose
yalitokeaje?

Jel Yesu
angemalizaje
maisha "’

masoga kwa %

hzila mbii sana?




Je! Mungu
angewezaje
kuruhusu
bhakima
akigiliwe
msalabani
ache huko?
Je! Mungu
akalemelwa?




Hapana! Mungu
hakulemelwa. Yesu

hakuwa witaga makosa =
yoyote. Nshiku jose
Yesu akabhana kwamba
akubhulagwa na bhannu
maovu. Hata wakati
Yesu walii ng'wana,
mzee mmoja uyo
akitanwa simeoni alikua
wang wilaga mariamu
kwamba huzuni iko mbele.




Nshiku chache
kabla ya Yesu
kubhulagwa, mwanamke
akiza ajamimina marashi
yenye marashi miguuni pakwe.




"Anapoza hela,”
wanafunzi bhakalalamika.
"Watumamaga kazi nsoga,"
Yesu akayomba. "Alifanya hivyo kwa

mazishi gane." Mihayo ya ajabhu sanal 4



Baada ya hayo, Yuda mmoja
wa bhanafunzi kumi na
bhamili wa Yesu,
akazunya kunsalifti
Yesu kwa makuhani
wakuu kwa vipande




Katika sikukuu ya
pasaka ya bhayahudi,
Yesu alikua chakulya
chakwe cha ng'wisho na
bhanafunzi bhakwe.
Akabhawila mambo
masoga juu ya
Mungu na
ahadi zakwe
kwa wale
wapendao.




Kisha Yesu akafunya
mkate na kikombe

ili washiriki. Hii ilikua

kubhakumbusha kwamba
mwili na magazi ya Yesu
ikafunywa ili kwenha
msalabha wa dhambi.




Ndipo Yesu akabhawila marafiki zake
kwamba akusalitiwa, na bhakupela.
"Nakupela," Petro alisisitiza. "Kabla
ya ikungulume kuhila, ukunikana mara
kadatu," Yesu akayomba.
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Baadaye bhuziku
huo, Yesu akaja
kulomba katika
bustani ya
Gethsemane.
Bhanafunzi
walikua pamo ja
naye bhakala.




"Ee Baba yangu,"
Yesu akalomba,

" .. Ruhusa
kikombe kiniki
kinibhite.
Walakini, si kama
nitakavyo nene,
bhali bhebhe

utogilwe."




Ghafla bhumati wa bhannu bhukandamana
kwingila bustani, bhukongozwa na Yuda.
Yesu hakupinga, lakini petro

akatina itwi la mtu. Sele

sele, Yesu akagusa itwi

la uyo mtu na kumpija.

Yesu alamanile

kuding 'wa kwake

ni sehemu ya mapenzi

ya ng wa Mungu.



Bhumati bhunubho bhukanfila Yesu
nyumbani kwa kuhani mkuu. Hapo, viongozi
bha kiyahudi
bhakayomba Yesu
anapaswa kuchaa.
Karibhu, Petro
akimila kando ==
ya moto wa !
bhatumishi
na kunola.




Mara kadatu bhakanola petro na
kuyomba, "ulikuwa pamoja na Yesul!"
Mara datu petro

akalema, kama vile

Yesu akayomba

akulema. Petro

hata alilaagni &

na kuapa. !




Wakati huo tu,
nhungulume ikahila.
Yalibhi guti sauti ya
ng wa Mungu kwa
Petro. Akakumbuka

~
mihayo ya ng'wa Yesu ’/%_i
»

petro akalila sana.
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Yuda akajuta, pia alijua
Yesu hakuwa na hatia ja

dhambi au bhuhalifu
bhosebhose.
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Yuda akasola zile
vipande 30 vya fedha,
lakini makuhani

habhakukusola.






Makuhani bhakang wenha -
Yesu mbele ya Pilato,
gavana wa kirumi. Pilato '

akayomba, "Nakapandikile

makosa kwa
munnu unuyu,"

Lakini bhumati ule
bhukendelea kulila,




Mwishowe Pilato akitoleaq,

na akanhukumu Yesu afe
msalabani. Askari bhakantula
ngumi Yesu, bhakantugila
mate usoni, na kumchapa.




Bhakabheja taji katili ya
minhwa mirehu kali na
kuikandamija kichwani
mwake. Kisha wakamsulubisha
msalabani kwa mbao ache.



Nshiku jose Yesu alijua akucha kwa nzila
yiniyo. Alijua pia kwamba kifo chakwe
kikinha msamaha kwa wenye dhambi
ambabho walimtumaini.
Bhahaliu bha bhili
bhakasulubhiwa kando
ya Yesu. Munnu umo
akang wamini Yesu -
akaja paradiso.
Ungi hakufanya
hivyo.




Baada ya maluho ya masaa,
Yesu akayombaq,
"Tmekamilika,"
na akacha.
Kazi yakwe
ikakamilishwa.

Marafiki
bhakanzika
katika kabhuri

la kibinafsi.



Kisha askari bha Kirumi
bhakafunga na
kulinda kaburi.

Sasa nduhu munnu _
uyo akaweja Q’
kwingila- /

au kufuma.
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Tkiwa huu ungekua mwa
ng wisho wa hadithi,
itakuwa ya kusikitisha
sana. Lakini Mungu
ikita jambo la
ajabhu. Yesu

hakwikala
wachagal




Mapema ndiyu ya nshiku
ya kwandya ya juma,
baadhi ya bhanafunzi
bha ng'wa Yesu
bhakapandika
iwe lyavilingish-
wagwa mbali
na kabhuri.




Ahobhakalola ndani,
Yesu hakuwapo hangi.



Mwanamke umo akikala,
akalila habihi na na
kabhuri. Yesu alimtokeal
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Akashoka kwa furaha
kubhawila bhanafunzi
bhangi. "Yesu ANAISHI!
Yesu WASHOKA
KWINGA KWA WAFU!"



L

hivi karibuni Yesu akwiza kwa
bhanafunzi bhakwe, na kubhalanja
makono gakwe yenye alama
ya kuchaa. Yali kweli.
Yesu ALIKUA MPANGA HANGI!
Akasamehe petro kwa kunema, na
akabhawila bhanafunzi bhakwe
bhang wile kila munnu kuhusu. Kisha
akashoka mbinguni uko wali wafumaga..




Pasaka ya kwandya

Hadithi kwinga kwa neno la Mungu,
Bhibhilia,

inapatikana katika

Mathayo 26-28, Luka 22-24,
Yohana 13-21

"Mlango wa mihayo yako ulifunya
nuru." Zaburi 119:130







Thadithi ya bhibhilia ilituwela kuhusu
ubhuduma wa ngw'a Mungu uyo
akatubhumba na alihaya ubhebhe umane.

OMungu amanile twita shibhi ambayo
akugitanaga dhambi. Omushahara gwa
dhambi ni kubhotela ila oMungu
atutogilwe gete akatwina gwana wakwe
Yesu akacha hansalabha kwasabhabhu ya
dhambi jise halafu UYesu akiza ahadunia
na kushoka kayakwe imbinguni. Gote
ululug'wamini Yesu una uluunomba
akulekege idhambi jako, ukusamehe.
Akwiza na kulenda nanho sasa, na
ukwikala hawe mpaga ilali.




Gutii ululwamini gunuyu ni bhukweli,
ng'wilage OMungu giki,
Yesu nalamini kubhi umebhebhe ni
OMungu ha ukacha kwajili
ya dhambi jane ni hahaulendife hangi.
Nalikulomba wize mumaisha gane na
unilekeje idhambi jane ili nabhi na maisha
mapya na nshiku yimo nalende na bhebhe
milele nisaidiage nakweshimu na nalende
guti gwana wako. Amina.

Somaga bhibhilia na lomelaga na Sebha
kila lushiku! Yohana 3:16
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